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User Manual 

Our products have been designed and manufactured in such a way to ensure 
that all quality, functionality and aesthetic requirements are met. We would 
like to congratulate you on the purchase of this great product and wish you 
a pleasant experience with it.

Electric radiator

Guide to safe installation and use.

1. Do not install the heater under an electrical socket point.

2. Your electric heater should be filled with a carefully measured amount of
liquid. In the case of loss of heating medium, or in any other case which
demands its supplementation, contact your supplier.

3. The device is not equipped with an external temperature controller *).

Do not use the device in a small room if unsupervised disabled or inca-
pacitated individuals are inside it. Only use the device if those individu-
als are under constant supervision.

*) Does not apply to selected models. Ask your supplier for details.
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4. Electric heater is not a toy. Children under the age of 3 should not be al-
lowed within close proximity of the device without the supervision of an
adult.

Children aged 3 to 8 should only be allowed to operate the heater when 
it has been properly installed and connected. The child must be under
adult supervision or have been trained to safely operate the device while 
understanding the risks.

5. Note: Some parts of the radiator can be very hot and can cause burns. Pay 
special attention to the presence of children or people with disabilities.

6. If the device is used as a clothes and towel dryer, ensure that the fabrics
drying on it have only been washed in water, avoiding contact with any
harsh chemicals.

7. To ensure the safety of very small children, install the electric dryer so
that the lowest tube is at least 600 mm above the floor.

8. The device should only be installed by a qualified installer in accordance
with the applicable regulations regarding safety and all other regulations.

9. All installations to which the device is connected should comply with reg-
ulations applicable in the country of installation and use.

10. Extension leads or electric plug adapters should not be used in order to
supply power to the heater.
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11. While connecting the radiator to electric installation ensure that the cur-
cuit has a 30 mA residual-current circuit breaker and an appropriate over-
current circuit breaker. With the permanent installation (cable connec-
tion without plug) it is also mandatory to provide an omnipolar cut-off 
switch with a minimum contact opening of 3 mm for disconnecting the
device on all poles.

12. The device version labelled PB can be installed in bathrooms in zone 1,
as defined by applicable law, subject to any additional regulations con-
cerning electrical installations in wet areas.

Other versions of the device can be installed in Zone 2 or beyond.

13. The device is recommended for use solely as described in the manual.

14. Ensure that the heater has been installed on a wall in accordance with
its installation manual.

15. Please forward this instruction manual to the end user.
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Zone 1

Zone 2
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Electric Heating Element

Safety requirements — installation

1. Fitting and connection of the heating element should only be performed 
by a qualified installer.

2. Connect the unit to a sound electrical installation (see the ratings on the
heater).

3. Switching on the heating element in the open air to test the device is per-
mitted for a maximum of 3 seconds.

4. Never test a heating element that is already in- stalled. Do not turn the
heating element on in an empty radiator!

5. Ensure that the power cord does not touch the hot parts of the heating
element or radiator.

6. Before installing or removing the device, make sure it is disconnected
from the power source.

7. Do not open the device — any interference with internal components
will invalidate the warranty.

8. The heating element’s power output must not exceed the radiators pow-
er output for the parameters 75/65/20° C.
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9. The pressure in the radiator should not exceed 10 atm. Ensure that an
air cushion is preserved in electric radiators. In central heating systems,
leave one valve open to prevent pressure build up due to the thermal
expansion of the liquid.

10. The device is intended for home use only.

11. Fitting and Installation of the device must be carried out in accordance
with all local regulations for electrical safety, including installation within 
permissible locations only. Observe bathroom electrical zone regulations.

Safety requirements — use

1. The heating element must be fully submerged in the heating liquid dur-
ing its operation.

2. Regularly check the device for damage to ensure it is safe to use.

3. If the power cord is damaged the device should not be used. Unplug the 
device and contact the manufacturer or distributor.

4. Do not allow flooding into the heating element casing.

5. Do not use the heating element in heating systems where the water tem-
perature exceeds 82° C.
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6. The heating element and radiator can heat up to high temperatures. Please 
be cautious — avoid direct contact with the hot parts of the equipment.

7. Do not open the heating element casing.

8. In the central heating system, always make sure that one valve of the ra-
diator remains open.

9. Ensure that minors aged 8 and above or those with a physical or mental
disability are supervised if operating the device.

10. The device is not a toy. Keep it out of the reach of children.

11. The device must be disconnected from the mains during cleaning and
maintenance.

12. Cleaning of the equipment by children under 8 years of age is only per-
mitted under appropriate supervision.
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Intended use of device
The heating element is an electric device 
intended solely for installation in radiators 
(standalone or connected to the central 
heating system).

Heating element power output should be 
matched with radiator output for parame-
ters of 75/65/20° C

Technical information 
Model markings  

(power cable type):
PB (Straight cable without plug) *
PW (Straight cable with plug)
SW (Spiral cable with plug)

Type of electrical connection: Y: MEG, MOA, MOA IR, REG 3, DRY
Z: REG 2

Heat outputs available: 120, 200, 300, 400, 600, 800, 1000, 1200 [W]

Power supply: 230 V / 50 Hz

Insulation class: Class I

Towel rail connection thread: G 1/2"

Casing protection class [IP]: IPx4: MEG
IPx5: REG 2, REG 3, MOA, MOA IR, DRY

Length of heating element: 120 200 300 400 600 800 1000 1200 [W]
315 275 300 335 365 475 565 660 [mm]

* Device intended to be connected permanently to the system
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Installation or removal
Detailed information demonstrating the dif-
ferent ways of installing or removing a radi-
ator heating element is available from the 
manufacturer or importer (see footnotes at 
the end of the manual). Below we list some 
basic requirements and principles which 
must be followed to ensure long term, re-
liable operation of the product.

150°

When installing the heating element hor-
izontally, the single tube (capillary) where 
the temperature sensor is located, should 
be positioned to be as close to the bottom 
of the radiator as possible.

Before installation or first use:

1. Read the chapter Safety requirements
— Installation.

2. Fit the heating element using the cor-
rect spanner (size  22).

3. The heating element must be installed 
at the bottom of the radiator, perpen-
dicular to the radiator pipes, while pre-
serving space for the proper circulation
of the heating medium.

4. Use a suitable heating medium for fill- 
ing the electric radiator, i.e. (water, spe-
cial products based on water and glycol 
for use in central heating systems, or oil 
which complies with the requirements 
of the manufacturer of the radiator and 
heating element).

5. Check the distances between the indi-
vidual heating element tubes and bend 
if necessary.

5 mm

2-3 mm

8% (20°C)



User manual MEG, DRY, MOA, REG 2, REG 3

6. Do not switch the heating element on if
it is not fully immersed in radiator heat-
ing medium.

7. Make sure an adequate air cushion is pre-
sent to protect against excessive pressure 
build up within the heater (always leave 
one of the radiator valves open).

8. When filling the radiator with hot liquid
insure that the liquid temperature does 
not exceed 65° C.

9. Follow the subsequent guidelines when
connecting the electrical installation:

a. Brown wire — live connection to the 
circuit (L).

b. Blue wire — connect to neutral (N)

c. Yellow & green wire — earth con-
nection (PE).

10. Before filling the radiator with heating me-
dium, ensure that the heating element is
fitted properly and that it is water tight.

11. In central heating installation radiator 
must be fitted with the valves enabling 
disconnection of the radiator from the 
rest of the system.

12. The temperature of the heating agent 
in the central heating system must not 
exceed 82° C!

13. For detailed installation hints — see the 
last pages of this manual.

Notes prior to removal:

1. Before dismantling permanently, discon-
nect the heating element from the mains
and ensure that the radiator is not hot.

2. Be aware. A radiator filled with liquid can
be very heavy. When moving the radia-
tor, ensure that you take the necessary 
safety precautions.

3. Before disassembly, close the appropri-
ate valves and drain the radiator com-
pletely to avoid causing any damage. 

Product disposal  

This product should not be disposed of as 
general waste but should be brought to the 
appropriate collection point for re- cycling of 
electric and electronic devices. This informa-
tion is provided by the sign on the product, 
user manual and packaging. Information on 
the appropriate point for used devices can be 
provided by your local authority, product dis-
tributor or the store from where the product 
was purchased. Thank you for your effort to-
wards protecting the environment.
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Maintenance

• Before performing maintenance, always
unplug the unit from the mains system.

• Periodically check the fluid level in the 
radiator and ensure the heating element 
is completely submerged.

• Clean the product with a dry or damp
cloth. If necessary, use a very small
amount of detergent, ensuring that it 
contains no solvents or abrasives.
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Turning the device on with the  button will 
result in the radiator heating up to the set 
temperature. After reaching the set temper-
ature the device will turn off and on regular-
ly in order to maintain the set temperature.

The construction of the device as well as 
the physical characteristics of the heating 
agent inside the radiator, influence the way 
in which the heat is distributed — the tem-
perature of the bottom pipes on the radiator 
(especially the two located at the very bot-
tom of the radiator), may be lower than the 
temperature of the remaining parts of the 
radiator — this is a normal phenomenon.

Temperature increase

In order to increase the temperature of the 
radiator, press  once or several times as re-
quired; the correct number of diodes will 
start blinking. The last blinking diode indi-
cates the set temperature, whilst the last di-

ode which shines constantly, indicates the 
current temperature. The remaining diodes 
will start shining constantly on reaching sub-
sequent temperature levels.

Temperature decrease

In order to decrease the temperature of the 
radiator, press  once or several times as re-
quired; the corre    ct number of diodes will 
start blinking. The last diode, which shines 
continuously, indicates the set temperature 
whilst the last blinking diode indicates the 
current temperature. The remaining diodes 
will start fading on reaching subsequent tem-
perature levels.

Anti-freeze function

When the device is off and the temperature 
surrounding the temperature sensor drops 

dryer function

turn on/off button

temperature regulation
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to below 6° C, the device will switch on au-
tomatically. This is to prevent the heating 
agent inside the radiator from freezing. The 
activation of Anti-freeze mode is indicated 
by the blinking of the middle diode.

Dryer function

The Dryer turns the device on for 2 hours, 
e.g. in order to dry a towel. After this peri-
od of time the device automatically switch-
es to the mode to which it was set before 
the dryer mode.

Dryer function can be activated during heat-
er operation by pressing  button. You can 
now freely adjust desired temperature lev-
el (buttons  and ). After 2 hrs heater will 
revert to the previous setting (before dryer 
function activation). To use 2 hrs timer heat-
ing element must be switched off. Switch it 
on by pressing  button. After 2 hrs heater 
will switch off automatically.

Press  button at any time to interrupt the 
dryer mode.

Calibrating the temperature span

The standard temperature span of the heat-
ing element is 30-60° C. It is possible to in-
crease or decrease that span by setting 
a maximum temperature of between 45° C 
and 65° C, (minimum temperature of 30° C 

stays unchanged). This allows the user to 
achieve a maximum temperature which is 
higher than the standard or to effectively 
heat a space with the device during lower 
surrounding temperatures.

Example: for the temperature regulation 
span of up to 45° C (30-45° C) modification 
by one step (one diode), means increase/
decrease of temperature by 3.75° C, while 
for the temperature regulation span of up 
to 65° C (30-65° C) modification by one step 
means increase/decrease by 8.75° C.

In order to modify the temperature span, 
unplug the device and plug it back in, while 
pressing  button. A single diode will start 
blinking on the display panel. Use  and  
buttons to set one of the 5 possible maxi- 
mum temperatures. The first diode stands 
for 45° C. The following diodes refer to the 
following maximum temperatures: 50° C, 
55° C, 60° C and 65° C.

After selecting the new temperature span 
press on/off button to store the new settings.
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Warranty terms & conditions
1. The subject of this warranty is a Terma 

electric heating element with control
head. The product name and charac-
teristics are specified on the packaging.

2. By accepting the device on purchase, the 
Client confirms that the product is of full 
value. The Client should immediately in-
form the Seller of any discovered faults — 
otherwise it will be understood that the 
Product was faultless at the time of pur-
chase. This refers especially to any faults 
or damages of the control panel case.

3. The Warranty for period for the Product 
is 24 months from the date of purchase, 
but no longer than 36 months from the 
date of production.

4. The proof of purchase (receipt, invoice, 
etc.) constitutes the basis for warranty 
claims. Lack of the proof of purchase al-
lows the manufacturer to reject a war-
ranty claim.

5. This warranty does not cover any faults 
and/or damages caused by:

— incorrect (not in accordance with
the manual) installation, use or 
disassembly,

— incorrect use of the heating ele-
ment (i.e. for any purpose that is not 
specified by the Manufacturer as in-
tended for this type of product),

— unqualified persons tampering with 
the product,

— customers after the purchase.

6. The Central Heating installation should 
be fitted with lock-shield valves, ena-
bling disassembly of the radiator or the 
heating element and its control head 
without the necessity of emptying the 
whole system of the heating agent. Any 
problems or expenses arising from the 
absence of lock-shield valves in your in-
stallation cannot be used as grounds for 
any claims against Terma.

7. The attached Product Manual is an in-
tegral element of the Warranty. Please 
read it carefully prior to the installation 
and use of the Product.

8. The Manufacturer is obliged to remove 
any production fault within 14 working 
days of receipt of the faulty device at 
the Manufacturer’s premises.

9. Should the repair be impossible, then 
the manufacturer is obliged to replace 
the faulty Product with a new, full-val-
ue unit of identical parameters.
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Инструкция Обслуживания

Наши изделия были cпроектированы и изготовлены таким образом, 
чтобы удовлетворить все требования качества, функциональности 
и эстетики. Поздравляем Вас с удачной покупкой и желаем получить 
удовольствие от использования нового устройства.

Электрический радиатор

безопасный монтаж и использование.

1. Нельзя располагать радиатор непосредственно под электрической розеткой.

2. Электрический радиатор должен быть заполнен определенным ко-
личеством теплоносителя. В случае обнаружения недостатка тепло-
носителя, или в любом другом случае, требующим пополнения те-
плоносителя — необходимо связаться с Продавцом.

3. Это устройство не оснащено регулятором температуры помещения*.
Не следует использовать его в малых помещениях, если в них на-
ходятся люди, неспособные самостоятельно покинуть помещение,
где не обеспечен постоянный надзор.
* не касается ряда моделей. Подробности уточняйте у Продавца.
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4. Электрический радиатор не является игрушкой. Дети в возрасте до
трех лет не должны находиться в непосредственной близости от ра-
диатора. Дети в возрасте от 3 до 8 лет могут самостоятельно пользо-
ваться радиатором, только если он правильно установлен и подклю-
чен, а дети находятся под присмотром или же ранее были научены
как безопасно пользоваться радиатором и каков риск.

5. Внимание: некоторые части радиатора могут быть очень горячими,
и стать причиной ожога. Следует на это обратить особое внимание,
если рядом есть дети или же люди с ограниченными способностями.

6. Если устройство используется для сушки вещей и полотенец — сле-
дует сушить лишь ткани выстиранные исключительно в воде.

7. В целях обеспечения безопасности маленьких детей, электрический
радиатор для сушки вещей или полотенец должен быть установлен
таким образом, чтобы нижняя трубка располагалась как минимум
на расстоянии 600 мм от пола.

8. Устройство должно быть установлено исключительно квалифици-
рованным специалистом, с соблюдением всех мер безопасности,
и в соответствии с действующими правилами и нормами.

9. Все системы, в которых устанавливается устройство, должны соответ-
ствовать нормам и правилам, обязывающим на данной территории.

10. Для подключения электронагревателя нельзя использовать удли-
нитель или адаптеры для электрических розеток.
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11. Следует убедиться в том, что электрическая сеть, к которой подклю-
чен электронагреватель, оснащена надлежащими выключателями
перегрузки и замыкания тока (R.C.D.) с чувствительностью 30 мА.

При подключение устройства на постоянной основе, oбязатель-
ным также является наличие выключателя, позволяющего отклю-
чить устройство на всех полюсах, при помощи клемм, расположен-
ных на расстоянии 3 мм.

12. Устройство в версии обозначенной PB может быть установлено в ван-
ных комнатах в зоне 1, на основании действующего законодатель-
ства, с учетом отдельных законов, касающихся электрических уста-
новок в помещениях с повышенной влажностью.

Остальные версии устройства могут быть установленные в зоне 2
или за ее пределами.

13. Следует использовать устройство исключительно в соответствии с
его назначением, указанным в инструкции по применению.

14. Убедитесь в том, что радиатор был расположен на стене в соответ-
ствии с инструкцией по его монтажу.

15. Данный информационный материал следует передать конечному
пользователю радиатора.
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Зона 1

Зона 2
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Электронагреватель

Требования безопасности — Монтаж

1. Монтаж электронагревателя может производить исключительно
специалист, обладающий соответствующим разрешением.

2. Подключать устройство следует только к соответствующим образом
подготовленной системе (следует обратить внимание на номиналь-
ные данные электронагревателя).

3. Допускается кратковременное включение холодного электронагре-
вателя вне радиатора и теплоносителя, но не более чем на 3 сек.

4. Категорически запрещается включать электронагреватель в пустом
радиаторе.

5. Следует убедиться в том, что кабель питания не соприкасается с го-
рячими элементами электронагревателя или радиатора.

6. Во время монтажа или демонтажа, устройство не может быть под-
ключено к сети.

7. Запрещается вскрывать электронагреватель, вмешиваться
в конструкцию.
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8. Мощность электронагревателя не может превышать мощности ра-
диатора при стандартных параметрах 75/65/20° C.

9. Давление в радиаторе не может превышать 10 атм. В электриче-
ском радиаторе следует оставить воздушную подушку, а в радиато-
ре, подключенном к системе Ц.О. — 1 вентиль открытым, чтобы не
допустить роста давления по причине расширения теплоносителя.

10. Устройство предназначено для использования в домашних условиях.

11. Монтаж устройства должен происходить согласно со всеми прави-
лами безопасности, касающимися электрических устройств, что так-
же касается допустимого места расположения устройства, расстоя-
ния от мест повышенной влажности. Требования безопасности.

Требования безопасности — Использование

1. Нагревательный элемент, во время работы, должен быть полностью
погружен в теплоноситель.

2. Следует регулярно проверять, исправно ли устройство, безопасно
ли его использование.

3. Если кабель поврежден, устройство не пригодно для использова-
ния. Следует отключить устройство от питания и связаться с Произ-
водителем или Дистрибутором.
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4. Нельзя допускать залития корпуса электронагревателя водой.

5. Нельзя устанавливать электронагреватель в системе Ц.О., если тем-
пература воды в ней может превышать 82° C.

6. Радиатор или электронагреватель могут нагреться до высоких тем-
ператур. Следует соблюдать осторожность.

7. Нельзя вскрывать корпус.

8. Если электронагреватель работает в радиаторе, подключенном к
системе Ц.О., следует убедиться, что один из вентилей всегда оста-
ется открытым.

9. Дети в возрасте старше 8 лет, а также люди с ограниченными ум-
ственными и физическими возможностями, могут самостоятельно
пользоваться радиатором, если находятся под присмотром или же
ранее были научены как безопасно пользоваться радиатором и ка-
ков риск.

10. Устройство не является игрушкой. Следует беречь его от детей.

11. Чистить устройство можно исключительно после отключения его от
сети питания.

12. Дети младше 8 лет могут чистить устройство лишь под соответству-
ющим присмотром.
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Предназначение
Электронагреватель является электри-
ческим прибором отопления, предназ-
наченным исключительно для монтажа 
в коллекторе радиатора (автономного или 
подключенного к системе Ц.О). 

Электронагреватель должен быть подо-
бран таким образом, чтобы его мощность 
соответствовала мощности радиатора при 
стандартных параметрах 75/65/20° C. 

Технические данные
Обозначение модели

(тип кабеля)
PB (кабель прямой без вилки)
PW (кабель прямой с вилкой)
SW (кабель спиральный с вилкой)

Тип электрического 
подключения

Y: MEG 1, MOA, MOA IR, REG 3, DRY
Z: REG 2

Питание 230 V / 50 Hz

Доступные мощности 120, 200, 300, 400, 600, 800, 1000, 1200 W

Класс изоляции Класс I

Резьба радиатора G 1/2"

Степень защиты корпуса IPx4: MEG
IPx5: REG 2, REG 3, MOA, MOA IR, DRY

Длина нагревательного 
элемента

120 200 300 400 600 800 1000 1200 [W]
315 275 300 335 365 475 565 660 [mm]

* Устройство, предназначенное для постоянного соединения с электросетью.
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Монтаж и демонтаж
Подробную информацию о способах 
монтажа и демонтажа электронагре-
вателя в радиаторе, можно получить 
у Производителя или Дистрибутора (см. 
конец инструкции).

Ниже приведены основные требования 
и правила, которых следует придержи-
ваться, для обеспечения долгой, надеж-
ной работы устройства.

150°

При установке электронагревателя в  гори-
зонтальном положении трубка в которую 
вмонтирован датчик температуры, долж-
на располагаться в самой нижней точке.

На что следует обратить внимание пе-
ред монтажом или первым включением:

1. Следует прочесть раздел: Требования
безопасности — Монтаж.

2. Вкручивать электронагреватель сле-
дует исключительно при помощи со-
ответствующего плоского ключа (раз-
мер  22).

3. Электронагреватель следует рас-
полагать в нижней части радиато-
ра, перпендикулярно поперечным
трубкам, оставляя необходимое про-
странство для правильной циркуля-
ции теплоносителя.

4. Следует использовать соответству-
ющие теплоносители (вода, специ-
альные жидкости на основе воды
и гликоля, предназначенные для ис-
пользования в системах Ц.О., масла, 
параметры которых соответствуют
требованиям Производителя радиа-
тора и электронагревателя.

5. Проверьте расстояние между отдельны-
ми трубами нагревательного элемента 
и отогните по мере необходимости.

5 mm

8% (20°C)
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2-3 mm

6. Нельзя включать электронагреватель, 
если он не полностью погружен в те-
плоноситель.

7. Следует защитить радиатор от воз-
можного чрезмерного роста давления 
внутри (воздушная подушка в электри-
ческом радиаторе, открытый один из
вентилей в системе Ц.О.). 

8. Нельзя заливать радиатор теплоно-
сителем, температура которого пре-
вышает 65° C.

9. При подключении устройства к сис-
теме (постоянно, скрытая проводка), 
следует помнить:

a. Коричневый кабель — фаза (L).

b. Голубой кабель — нейтральный (N).

c. Желто-зеленый кабель — зазем-
ление (PE).

10. Перед наполнением радиатора тепло-
носителем следует убедиться, что со-
единение радиатора и электронагре-
вателя герметично.

11. Радиатор, подключенный к системе 
Ц.О., должен быть оснащен соответ-
ствующими вентилями, позволяющи-
ми отсечь радиатор от системы.

12. Температура теплоносителя в систе-
ме Ц.О. не может превышать 82° C. 

13. Подробные рекомендации, касающи-
еся монтажа приведены в конце дан-
ной инструкции.

На что следует обратить  
внимание перед демонтажом:

1. Перед началом демонтажа следует 
отключить устройство от электриче-
ской сети, и убедиться, что радиатор 
не слишком горячий.

2. Внимание! Радиатор, наполненный 
теплоносителем, может быть очень 
тяжелым. Следует соблюдать осто-
рожность.

3. Перед началом демонтажа следу-
ет убедиться, что теплоноситель, на-
ходящийся внутри радиатора и\или 
в системе, не нанесёт какого-либо
вреда (следует закрыть нужные вен-
тили, слить теплоноситель из радиа-
тора и т.д.).

Утилизация 

Данный продукт является электрическим 
устройством, и не может быть утилизи-
рован вместе с другими коммунальными 
отходами. После окончания использова-
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ния, следует оставить устройство в пункте 
сбора и переработки электроники и элек-
трических устройств. Подробную инфор-
мацию об утилизации можно получить 
в пункте продажи или у Производителя. 
Благодарим за вклад в охрану окружа-
ющей среды.

Уход

• Перед началом чистки устройства, сле-
дует отключить его от сети питания

• Время от времени следует проверять 
количество теплоносителя в радиато-
ре, так как нагревательный элемент 
всегда должен быть полностью по-
гружен в теплоноситель.

• Протирать устройство следует сухой 
или влажной тряпкой, можно с ис-
пользованием малого количества мо-
ющего средства без содержания рас-
творителя или абразивных веществ.
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MOA

После включения  электронагреватель 
нагревает радиатор до заданной темпе-
ратуры. После ее достижения, электро-
нагреватель будет включаться лишь время 
от времени для поддержания указанной 
температуры.

Конструкция электронагревателя, как и фи-
зические параметры теплоносителя, яв-
ляются причиной того, что нижние трубки 
радиатора (особенно нижние две) могут 
быть значительно холоднее остальных — 
это нормальное явление.

Увеличение температуры

Чтобы увеличить температуру, следует 
нажать на клавишу , один или несколь-
ко раз — соответствующее кол-во диодов 
начнет мигать. Заданный уровень темпе-
ратуры сигнализирует последний мига-
ющий диод, а уровень актуальной, до-
стигнутой температуры — диод, горящий 

постоянно. По мере роста температуры 
диоды перестанут мигать и будут гореть 
постоянно.

Уменьшение температуры

Чтобы уменьшить температуру, следует 
нажать на клавишу , один или несколь-
ко раз — соответствующее кол-во диодов 
начнет мигать. Заданный уровень темпе-
ратуры сигнализирует последний диод, 
горящий постоянно, а уровень актуаль-
ной температуры — мигающий диод. По 
мере снижения температуры мигающие 
диоды будут гаснуть.

Функция АНТИФРИЗ  
(защита от замерзания)

Если электронагреватель выключен, а дат-
чик зафиксирует спадок темпера-туры 

Включение сушки

Включение и выключение

Изменение температуры 
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ниже 6° C, произойдет автомати-ческое 
включение электронагревателя, для то-
го, чтобы не допустить замерзания тепло-
носителя внутри радиатора. Включение 
функции АНТИФРИЗ сигнализирует ми-
гание диода по середине. 

Функция сушки

СУШКА включает устройство на 2 часа, 
напр. для того, чтобы высушить полотен-
це. По истечении этого времени, элек-
тронагреватель самостоятельно возвра-
щается к режиму работы, который был 
актуален до момента включения СУШКИ. 
СУШКА включается нажатием клавиши 

 (также, если электронагреватель вы-
ключен). Устройство начнет обогрев с по-
следней установленной температурой. 
Температуру обогрева можно изменять 
в любой момент (клавиши  и ). Если 
перед включением СУШКИ электронаг-
реватель был выключен, то по истечении 
времени сушки, устройство отключится 
самостоятельно. Для того, чтобы прер-
вать СУШКУ, следует нажать на клавишу .

Изменение диапазона 
температур

Стандартный диапазон рабочей темпе-
ратуры электронагревателя это 30-60° C. 
Есть возможность увеличить или умень-

шить диапазон, выбрав максимальную 
температуру между 45° C и 65° C (мини-
мальная температура 30° C остается не-
изменна). Это позволит увеличить макси-
мальную температуру, или же настроить 
электронагреватель на работу в низких 
температурах. 

Для изменения диапазона температур, 
следует вынуть вилку электронагрева-
теля из розетки, а далее, удерживая кла-
вишу , вновь вставить вилку в розет-
ку. На панели начнет мигать один диод. 
Клавишами ,  следует выбрать одну из 
5 возможных максимальных температур. 
Первый диод — максимальная темпера-
тура, равная 45° C. Следующие диоды это: 
50° C, 55° C, 60° C, 65° C.

После нажатия клавиши , электронагрева-
тель вернется к работе в новом диапазоне. 
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Решение проблем

Проблема Потенциальная причина Решение проблемы

Электронагреватель 
включен в розетку, ни 
один диод не горит.

Проблема с подключе-
нием.

Следует проверить сое-
динение кабеля, вилки 
и электрической розетки.

Электронагреватель не 
греет, попеременно мига-
ют крайние диоды.

Повреждение датчика 
температуры.

Следует отключить 
устройство от сети, и по-
дождать пока оно полно-
стью остынет. После чего 
вновь включить.

Перегрев.

Убедитесь, что мощность 
нагревательно го элемен-
та не превышает реко-
мендуемой мощности ра-
диатора. Проверьте и, 
соответ ственно, уменьши-
те температуру теплоноси-
теля в системе отопле-
ния (не может превы шать 
82°C). В радиаторе, не под-
ключенном к установке ц. 
о. убедитесь, что радиатор 
правильно заполнен. 

Электронагреватель греет 
несмотря на выключение 
клавишей .

Повреждение электро-
ники.

Следует отключить 
устройство от сети, и по-
дождать пока оно полно-
стью остынет. После чего 
вновь включить.

Если проблему не удалось решить — следует связаться с Продавцом.
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Условия гарантии
1. Предметом гарантии является электро-

нагреватель производства Terma Sp.
z o.o. Название модели и параметры 
указаны на упаковке.

2. Покупая устройство, Клиент подтвер-
ждает полноценность продукта. В слу-
чае oбнаружения каких-либо недостат-
ков, следует проинформировать об 
этом Продавца — в противном случае 
будет считаться, что Продавец продал 
качественный товар без недостатков. 
В особенности это касается качества
покрытия корпуса электронагревателя.

3. Срок гарантии составляет 24 месяца 
от даты покупки, но не более 36 ме-
сяцев от даты производства.

4. Ocнoванием для предоставления га-
рантии является документ подтвер-
ждающий факт покупки. Непредо-
ставление такого документa дает
Производителю право отказать в пре-
доставлении гарантии.

5. Гарантия не распространяется на по-
вреждения, возникшие в результате 
монтажа, демонтажа или эксплуата-
ции, не соответствующих инструкции, 
в результате использования нагрева-
тельного элемента в несоответствии 
с условиями приложенной инструк-
ции по применению, в результате

вмешательства в устройство посто-
ронних лиц, а также, возникшие по 
вине Клиента после получения това-
ра от Продавца. 

6. Система должна быть оснащена от-
секающими вентилями, позволяю-
щими демонтировать радиатор или 
электронагреватель без необходимо-
сти полного слива теплоносителя. За 
проблемы или расходы, возникшие 
в связи с отсутствием таких вентилей 
в системе Производитель ответствен-
ности не несет.

7. Прилагаемая инструкция по приме-
нению продукта является частью га-
рантии. Поэтому следует вниматель-
но ознакомиться с ее содержанием 
до начала использования устройства.

8. Рассмотрение претензий и жалоб про-
исходит в течение 14 рабочих дней от
даты предоставления устройства Про-
изводителю 

9. Если ремонт устройства не представ-
ляется возможным, Производить обя-
зуется предоставить новый исправный 
экземпляр устройства с теми же пара-
метрами.



Installation I Instalace I Instalacja I Installazione I O
борудование

EN Dual Fuel Radiator | CZ Ohřívač UT s elek-
trickým topným tělesem | DE Kombi-Heizkör-
per | FR Radiateur mixte | IT Radiatore misto | 
PL Grzejnik c.o. z grzałką elektryczną | RU Ра-
диатор водно-электрический | SK Ohrievač 
ÚK s elektrickým vykurovacím telesom

EN NEVER OPERATE THE HEATING ELEMENT WITH BOTH VALVES CLOSED. 
HINT: Do not turn on the heating element and your central heating at the same time.

CZ NIKDY NEZAPÍNEJTE OHŘÍVAČ, POKUD JSOU OBA VENTILY UZAVŘENY.
UPOZORNĚNÍ: Použivejte ohřívač pouze tehdy, pokud je systém UT vypnutý.

DE SCHALTEN SIE DAS HEIZELEMENT NICHT EIN, WENN BEIDE VENTILE GESCHLOSSEN SIND.
HINWEIS: Verwenden Sie die Heizpatrone nur dann, wenn die Zentralheizung ausgeschaltet ist.

FR NE JAMAIS METTRE EN MARCHE LE KIT RÉSISTANCES SI LES DEUX VANNES SONT FERMÉES.
NE PAS OUBLIER : utiliser le kit résistances uniquement quand le système du chauffage eau 
chaude est arrêté.

IT MAI USARE IL DISPOSITIVO CON ENTRAMBE LE VALVOLE CHIUSE.
Non accendere contemporaneamente il dispositivo e l’impianto di riscaldamento.

PL NIGDY NIE WŁĄCZAJ GRZAŁKI, JEŚLI OBA ZAWORY SĄ ZAMKNIĘTE. 
WSKAZÓWKA: używaj grzałki tylko wtedy, kiedy system c.o. jest wyłączony.

RU ЗАПРЕЩАЕТСЯ ВКЛЮЧАТЬ ЭЛЕКТРОНАГРЕВАТЕЛЬ ЕСЛИ ВЕНТИЛИ ЗАКРЫТЫ.
ПОМНИТЕ: следует использовать электронагреватель только тогда, когда система Ц.О. 
отключена.

SK NIKDY NEZAPÍNAJTE OHRIEVAČ, AK SÚ OBA VENTILY UZATVORENÝ.
UPOZORNENIE: Používajte ohrievač iba vtedy, ak je systém ÚK vypnutý.
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Installation I Instalace I Instalacja I Installazione I O
борудование

EN Electric only Radiator | CZ Elektrický ohří-
vač | DE Elektrischer Heizkörper | FR Radiateur 
électrique | IT Radiatore elettrico | PL Grzejnik 
elektryczny | RU Электрический радиатор | 
SK Elektrický ohrievač 
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